20 ° CHIA CLASSIC - BETUNIQ WINDSURFER WORLS TEAM SAILING

							  RACING RULES	 / REGOLAMENTO
									presented by Wave Sardegna

[bookmark: _GoBack]1.0 The event is organized by  Wave Sardegna Sport & Cultural Association.
L'evento è organizzato dalla Wave Sardegna Associazione Culturale e Sportiva AICS .

1.1 Event Director: Pietro Porcella (I.W.C.A. -Wave Sardegna)
1.2 Contest Director Head Judge: Nico di Bartolo
2.O ADMISSION. To the Windsurfer Team Sailing Worlds will be admitted athletes registered with  Wave Sardegna. Registration at the event includes insurance.
AMMISSIONE . Al  WINDSURFER WORLD TEAM SAILING  saranno ammessi tutti i concorrenti in regola con l'iscrizione all'evento tesserati con l' Associazione Culturale e Sportiva Wave Sardegna (affiliata AICS). L'iscrizione include la Assicurazione infortuni. 
3.0 TEAM FORMATION.
Each team is formed by three elements, without distinction between weight and sex.
Al campionato sono ammesse squadre formate da tre elementi, senza distinzione di peso e sesso.  
3.1 NAME OF THE TEAM The name of the team has to be the one of a Nation (ex. France 1, USA, Australia), or a County (ex. Sardinia, Provence, Maui) or a town ( ex. Roma, Palermo, Marseille, Villasimius)
Il nome della squadra che viene iscritta deve essere quello di una nazione (es. Francia, USA, AUSTRALIA) di una stessa Regione ( es. Sardegna, Provenza, Maui) o di una città o paese es. (Roma,Bracciano,Palermo, Marsiglia, Villasimius).
3.2 A team can register four elements and indicate the three that will compete each time.
Un team può iscriversi anche con quattro elementi e indicare di volta in volta i tre che scendono in acqua.
4.0  COURSE  / PERCORSO
The course used for racing is the old olimpyc triangle: start, upwind, reaching,reaching upwind,arrival.
The starting/arrival boat will be located half way upwind.
Il percorso indicato è un piccolo triangolo olimpico così strutturato: partenza,  bolina-lasco-lasco-bolina-arrivo.
La barca giuria per partenze-arrivi è posizionata a metà bolina.
5.0  RACING RULES / REGOLE DI GARA 
The registered team will be competing in two different groups in the qualification round. Each team will match all the other teams in his group on a Round Robin. The best four team of each group will be admitted to the  finals. Quarterfinals, semifinals and finals will be on a match-race based on three race.
I team iscritti verranno inseriti, per le qualificazioni, in due gironi all'italiana con scontri diretti tra i vari team del girone. I migliori quattro di ogni girone saranno ammessi alle finali. Nelle finali gli otto team si scontreranno in ad eliminazione diretta in un tabellone di tipo tennistico (1° di un girone con la 4° dell'altro e 2° con la 3°) fino alla finalissima, sempre al meglio dei 3 incontri.
5.1 SCORING 
The winner team of each race will be the one reporting the lower scoring of their combined arrivals. Scoring will be as follow: 1st 0,7 p. ; 2nd 2 p.;3rd 3p. ; 4th 4 p.; 5th 5 p.; 6th 6 p. DNS and DNF 7 p. The winner team is always the one tha score less than 10 p. For example 2nd,3rd and 5th will prevail vs 1st,4th and 6th.
 Il team vincitore di ogni prova è dato dalla somma dei punteggio agli arrivi che è: 1° 0,7 p ; 2° 2; 3°3; 4° 4; 5° 5 ; 6° 6. DNS o DSQ 7 punti da cui si deduce che vincono la prova i team che fanno un punteggio uguale o inferiore a 10. Per esempio 2°,3° e 5° vince rispetto a 1°,4° e 6°.
 6.0 PUMPING 
 Pumping with the sail is not admitted. The atlete indicate by the refero while dumping twill ave to do a 720° with the board before the arrival or will be disqualified.
  E' vietato il pompaggio. Gli atleti che dovessero essere indicati dal giudice in pompaggio devono svolgere un 720° con la tavola prima dell'arrivo, pena la squalifica. 
7.0 PROTEST 
Protest has to be done in the water at the moment of the arrival and will be discussed right away.
Qualsiasi protesta deve essere fatta in acqua al momento dell'arrivo e discussa all'istante dal contest director e i giudici e non è appellabile. 
8.0 EQUIPMENT 
The original WINDSURFER One Design boards will be provided by the Italian Windsurfer Class with a € 20 fee to be paid by each racer.
Le attrezzature Windsurfer One Design,  sono fornite dalla Classe Italiana Windsurfer previa cauzione di  € 20 di ciascun concorrente partecipante.
9.0 ENTRY FEE
The entry fee for each rider at the Betuniq Windsurfer Team Sailing is € 50 and includes the official t-shirt, insurance  and dinner on Saturday June 15th.
L'iscrizione al campionato, ha un costo di €50 per atleta e si può fare anche sul luogo, prima della gara.
Comprende l'assicurazione infortuni., la maglietta ufficiale di gara e la cena di Sabato 15 Giugno.
 10.0 PROGRAM  Programma 
FRIDAY  JUNE  14 / Venerdi
 h.12.00 End of Registration and skippers meeting Chiusura iscrizioni e skippers meeting
h. 15.00 Qualification Rounds Inizio gare di qualificazione
h. 19,00  welcome party e Opening ceremony  ℅ Arveskida 
SATURDAY JUNE 15th / Sabato  
h.11- 18.00  Qualification Rounds and Quarterfinals 
h.21,30 Dinner and revival party Windsurfer 

SUNDAY JUNE 16
h.11-14.00  Semifinals-Finals and possible Long Distance 
Semifinali- Finali e possibile Long Distance
h. 15.00 Prize giving and  final party


PER MAGGIORI INFORMAZIONI
Pietro Porcella Wave Sardegna tel. +39-3356560789 pietroporcella@gmail.com

